
bun ,  dar dacă nu pot să şi joace, eu nu pot face n imic. Pentru acest spectacol este 
nevoie de mult mai mult, trebuie să şi joci un  anumit rol .  Deci este nevoie de o 
dublă pregătire. 

M.T. : Am văzut că la Începutul spectacolului, unul dintre personaje vine din 
rândul publicului. 

J .A. : La început ne-am gândit să facem o scamatorie în care să folosim pe 
cineva d in public; să-I facem să dispară ,  apoi să se întoarcă, iar eu să îi iau locu l ,  
dar era prea complicat, aşa că a m  renunţat. Motivu l pentru care introducem astfel 
de momente este acela de a aduce publicul mai aproape de poveste. Atunci când 
cobor de pe scenă, sunt unu l  d intre spectatori ;  prin intermediu l  meu, ei păşesc în 
poveste . Este tot un truc prin care le captezi atenţia. Asta înseamnă că totul li s-ar 
putea întâmpla şi lor. 

M.T. :  Câţi actori fac parte din trupă ? 
J .A.: Acum încerc să formez o trupă. Am patru actori cu care lucrez constant 

şi vreau să continuăm împreună. Îmi doresc să lucrez cu mai multi oameni ,  dar îmi 
place ca o parte dintre ei să fie aceeaşi . Îmi place să construiesc

' 
împreună cu cei 

cu care interacţionez bine. 
A consemnat H<�� 1ARĂLI 

Andre G/NGRAS: 

În cadrul Săptămânii Culturii Olandeze de la Teatrul Odeon, a fost prezentat şi 
spectacolul The Autopsy Project de Andre Gingras. Mode lată după structura unei autopsii, 
noua creaţie a coregrafului care trăieşte acum în Olanda încearcă să arate publicului  cât 
de seducătoare poate fi cunoaşterea pură, puterea şi tehnologia, într-o societate dominată 
de ideea progresului ştiinţific. Coregraful Andre Gingras s-a născut în Canada şi a studiat 
la Toronto, Montreal şi New York. După ce a studiat în Canada teatrul, l iteratura engleză 
şi dansul contemporan, a primit Premiul  Consiliull;!i Canadian pentru Artă, ceea ce i-a 
permis continuarea studi i lor de dans la New York. In 1 999, Andre Gingras a început să 
facă coregrafie în Olanda. Prima sa creaţie, producţia Korzo-CYP 1 7, a fost premiată în 
anul 2000 la Festivalul de Dans CaDance, acelaşi spectacol primind în 2001 Encouragement 
Prize, distincţie acordată de Fondul de Artă din Amsterdam. Au urmat participări la 
renumite festivaluri precum Rencontres Choregraphiques de Seine-Saint Denis (Bagnolet), 
Romaeuropa Festival, Munich Dance 2002 şi Bienala de la Veneţia 2003. După numeroase 
turnee şi invitaţii la festivaluri şi teatre din Europa, India, Australia şi America de Nord, 
Andre Gingras a venit la Bucureşti cu noua sa creaţie, producţia Korzo-The Autopsy 
Project, spectacol ca�e a avut premiera pe 1 noiembrie 2007 la Festivalul  de Dans Olandez 
d in  Haga, în Olanda. Inaintea reprezentaţiei de pe scena Teatru lui Odeon, Andre Gingras 
ne-a acordat un scurt interviu. 

Andre Gingras: Am locuit la New York timp de cinci ani .  Am început să lucrez 
acolo cu tineri coregrafi , după care am intrat într-o companie unde am lucrat cu un 
coregraf foarte cunoscut, pe nume Doris Humpfrey, şi am dansat sub îndrumarea 
lu i  peste tot în lume. Apoi ,  am ven it în Europa şi am început să lucrez cu Robert 
Wilson.  Am făcut parte din echipa lu i  şi am călătorit împreună cu ea . Acest lucru 
mi-a influenţat poate cel mai mult cariera , m-a influenţat pe m ine ca artist. Am lucrat 
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cu el t imp de zece ani .  Acum relaţia noastră s-a schimbat, s-a transformat. Eu nu 
mai  dansez atât de mult, c i  fac coregrafie.  

Monica Tarău: Sesizezi diferenţe mari Între Statele Unite şi Europa În 
domeniul dansului? 

A.G.:  Da, cred că Europa este mult mai avansată, mai sofisticată în ceea 
ce priveşte arta spectacolu lu i .  în arta vizuală însă, cred că America a făcut o serie 
de paşi foarte interesanţi în avans. A apăr:_ut acolo o relaţie substanţială între 
postmodernism , media, cultură şi civil izaţie . . .  In ceea ce priveşte arta spectacolulu i ,  
în Europa se merge mult pe experiment, formele de artă se întrepătrund, se distrug 
barierele. În domeniul  dansului ,  Europa a evoluat foarte repede în ultimi i douăzeci 
de ani .  

M.T. : Eşti dansator şi coregraf, cum Îmbini latura tehnică cu cea de 
dansator? 

A.G. :  Trebuie să spun că nu am mai dansat în ultimul an şi jumătate. Cred 
că este mai bine aşa . Încerc să transmit acum ceea ce am învăţat ca dansator. 
Aceasta este - să spunem - aventura mea. 

M.T. :  Cum vezi dansul, ca pe o formă de a visa ori ca pe un mod de a 
percepe realitatea ? 

A.G . :  Îţi voi da un răspuns, dar cei care privesc din exterior o pot face din 
multe puncte de vedere. Eu văd dansul ca pe un  fel de vis, sau ca document asociat 
l u i ,  însă mărturisesc faptu l că sunt foarte i nfluenţat de real itate, de viaţa noastră 
cotidiană, de polemica noastră zilnică, de ceea ce trăim acum. Cred în arta 
contemporană cu numeroase faţete . Dansul trebuie să aibă legătură cu 
contemporaneitatea. Trebuie să aibă legătură cu societatea în care trăim. De aceea, 



temele abordate de mine sunt de obicei în strânsă legătură cu ceea ce noi 
experimentăm acum ca societate. 

M.T. :  Ştiu că ai studiat teatrul şi literatura engleză. Te ajută ele În ceea ce 
faci acum? 

A.G . :  Bineînţeles . Teatrul este o artă a spectacolu lu i .  Cred că este cea mai 
"sălbatică

" 
formă de artă, pentru că se bazează pe timp şi pe spaţiu .  Este o formă 

de artă foarte del icată . Ceea ce cunosc eu în acest domeniu ,  modu l  meu de a 
înţelege teatru l m-a ajutat să creez spectacole de dans. În ceea ce priveşte literatura 
engleză , pot spune că sunt un cititor înrăit. Citesc foarte mult, aşa că de cele mai 
multe ori ,  spectacolele mele au ca punct de plecare texte l iterare sau filosofice. 

M.T. :  Publicul este şi el implicat În spectacolele tale? 
A.G. :  Nu ne place ideea publ icului pasiv, însă nici nu trecem în extrema 

cealaltă , a participării intense a publicu lu i .  Dar creăm foarte des spectacole în care 
distrugem bariera dintre publ ic şi dansator. De exemplu , într-un spectacol ,  unu l  
d intre dansatori porneşte din rândul publiculu i .  Avem şi spectacole în care publicu l 
se află pe scenă. Cei care ne văd pot experimenta . I ntră, sunt puşi pe scaun şi în 
t impul reprezentaţiei sunt mutaţi de către dansatori. În The Autopsy Project, 
spectacolul pe care îl prezentăm aici, există o d istanţă între dansatori şi public. Cei 
care ne văd se simt mai confortabi l ,  stau în întuneric în cea mai mare parte a 
reprezentaţie i .  Este o experienţă total d iferită. 

M.T. : Presupun că şi călătoreşti foarte mult. Te influenţează asta În ceea ce 
faci? 

A.G. :  Nu cred că se întâmplă asta în mod conştient. Nu merg în Japon ia şi 
spun :  acum totul trebuie să aibă legătură cu această ţară. Dar călătoresc mult ş i  
îmi place această experienţă, de a lua contact cu alte culturi , de a vedea alte moduri 
de lucru, de a vedea reacţia unui  alt tip de public. Chiar şi atunci când călătoresc 
de plăcere, încerc să iau contact cât mai mult cu acea cultu ră ,  cu acea l imbă ,  cu 
oamenii de acolo şi cu modul lor de viată. Încerc să observ d iferenţele şi asemănările 
d intre mine şi ei. Mi se întâmplă foarte des să văd asemănări . Cu cât călătoresc 
mai mult, cu atât îmi dau mai bine seama că , în l in i i  mari, suntem cu toţii la fel .  

M.T. : Abordezi multe forme de dans . . .  
A.G. :  În principiu , abordez fiecare spectacol într-un mod diferit. M ulţi coregrafi 

creează prin intermediu l  unui  l imbaj de bază , care este propriu l  lor l imbaj . Şi 
spectacolele mele îmbracă forme postmoderne, însă noi încercăm să creăm un 
l imbaj pentru fiecare parte coregrafică, un l imbaj mai  mult  sau mai  puţin un ic pentru 
acea bucată coregrafică. Aşa că ne creăm un fel de specificitate a mişcări i .  De 
exemplu ,  am vrut ca The Autopsy Project să conţină ideea de putere ,  de putere 
în relaţie cu corpul uman.  Aşa că am căutat l imbajul corporal potrivit pentru asta. 
Şi atunci ne-am gândit la acea tehn ică folosită în videocl ipuri le de pe MTV sau 
în fi lmele cu James Bond, în care se aleargă pe străzi , se sare de pe clăd ir i ,  se 
caţără pe pereţi . Ne-am antrenat serios pentru asta timp de două lun i  ş i  am 
transformat această tehnică într-un fel de l imbaj al spectacolu lu i  nostru . Experienţa 
aceasta presupune o forţă imensă d in  partea dansatorilor. Au învăţat să cadă şi 
cum să sară de la o înălţime de trei metri . Este un l imbaj foarte spectaculos. 

M.T. : Cu cine ai lucrat la acest spectacol? 
A.G. :  Am lucrat cu o femeie-dramaturg minunată, o americancă pe nume Sue 

Jane Stocker. Ea a creat un dialog între nevoile dramatice ale spectacolulu i  şi 
semnificaţia lor. N u-mi place ca totul să se poată citi cu uşurinţă , cred că trebuie 
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să alegem ceea ce dorim 
să spunem. Am descoperit 
un artist vizual fantastic 
pe nume Girt van der 
Velden , care a conceput 
structuri le industriale pe 
care le folosim . Avem un 
tânăr compozitor englez 
pe nume Joseph Hide. 
Este unul d intre cei mai 
bun i  compozitori d i n  
Angl ia l a  momentul 
acesta . Foloseşte un 
l imbaj foarte putern ic, dar 
ş i  foarte subti l ,  foarte 
ciudat. 

M.T. :  De ce locuieşti 
În Olanda ? Te-a interesat 
amestecul de culturi de 
acolo? 

A.G. :  Acesta este cu 
s iguranţă un  aspect 
interesant al tări i .  Cred că 
mu lticu ltura l ismu l  este 
prezent acolo în special 
în Amsterdam. În alte părţi 
ale tării este altfe l .  Cred 
că este un loc foarte 
potrivit de a face artă . 
Este o tară deschisă , cei 
de acolo îşi doresc lucruri 
noi . Au fost în general 
foarte deschişi cu mine, 
m-au ajutat să-mi creez 
un loc în care să pot 
lucra . Ce îşi poate dori 
mai mult un artist? 

A consemnat 
H<J� TARĂLI 


